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AGENCE POUR LA SÉCURITÉ DE LA NAVIGATION AÉRIENNE EN AFRIQUE ET À MADAGASCAR 

Tel : 

Fax : 

AFTN : 

E-mail :

Web : 

+(261) 20.76.581.13 

+(261) 33.23.370.01 

NIL 

FMMMYNYX 

aim-fmmm@asecna.org 

AntananarivoNOF@gmail.com 

https://aim.asecna.aero 

AIP SUP 

NR 24/B/24FM 

06 AUG 2024  BUREAU NOTAM INTERNATIONAL 
D’ANTANANARIVO 

B.P. 46 Ivato Aéroport Antananarivo -  
MADAGASCAR 

LA REUNION* - MADAGASCAR - MAYOTTE* - UNION DES COMORES 
* The AIC, AMDT, AIP and AIP SUP concerning these islands are published on https://sia.aviation-civile.gouv.fr 

FMSM 
MISE À JOUR DES DONNÉES AÉRONAUTIQUES 

UPDATE OF AERONAUTICAL DATA 

Effective date :  06 AUG 2024 
Validity : PERM 

Les données aéronautiques (AD 2.2 & AD 2.6) mises à  jour 
concernant  l’aérodrome de MANANJARY  sont publiées  au 
moyen  de  ce  supplément  d’AIP  avant  leur  incorporation 
dans l’AIP ASECNA. 

The  updated  aeronautical  data  (AD  2.2  &  AD  2.6) 
concerning  MANANJARY  aerodrome  are  published 
through this AIP supplement before its incorporation in the 
ASECNA AIP. 

FMSM — AD 2.2  DONNÉES GÉOGRAPHIQUES ET ADMINISTRATIVES RELATIVES A L'AÉRODROME 
AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA 

5 Administration / Administration 
Adresse / Address 
Téléphone - Télex - Fax - RSFTA 
Telephone-Telex-Fax-AFTN 

ADEMA S.A 
B.P 82 AEROPORT DE MANANJARY (MADAGASCAR)
Tél. +(261) 34 07 565 01 
RSFTA : FMSMYDYX 
E-mail : mnj@adema.mg, cdt.mnj.adema@gmail.com

FMSM — AD 2.6 SERVICES DE SAUVETAGE ET DE LUTTE CONTRE L'INCENDIE 
RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES 

3 
Moyens d'enlèvement des aéronefs 
accidentellement immobilisés 
Capability for removal of disabled aircraft 

Coordonnateur : Le Chef d'aérodrome 
Tel : + (261) 34 07 565 01 E-mail : 
mnj@adema.mg 
cdt.mnj.adema@gmail.com 
Chaque compagnie aérienne dispose de 
protocole d'accord avec les compagnies de 
levage. 
Toutefois, le camion SSLI (VIMP) de ADEMA 
pourrait servir de moyen d'enlèvement en cas 
de demande de l'exploitant de l'aéronef 
accidentellement immobilisé selon la possibilité 
de faisabilité de l'opération afin de limiter la 
durée d'indisponibilité de la piste (levée 
NOTAM). 
A noter que l'enlèvement ne pourra se faire 
qu'après constat effectué par l'autorité 
compétente. 

Coordonator : The aerodrome Chief 
Tel : + (261) 34 07 565 01 E-mail : 
mnj@adema.mg 
cdt.mnj.adema@gmail.com 
Each airline company has protocol 
of agreement with the lifting 
companies 
However, the RFFS truck (VIMP) of 
ADEMA could used as removal 
means when a request is done by 
the operator of the ACFT that is 
accidentally disabled according to 
the possibility of the operation in 
order to limit the non use duration of 
the RWY. 
It is remarked that the removal could 
done only after the report is made 
by the Authority. 

MODIFY ASECNA AIP 

PAGE PART RMK 
09 AD-2.FMSM-1 FMSM - AD 2.2 Line 5 
09 AD-2.FMSM-3 FMSM - AD 2.6 Line 3 
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